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وَ  أللَّيْلِ  غَسَقِ  أ لَِى  مْسِ  ألشَّ لدُِلُوکِ  لاةََ  ألصَّ أ قَمِِ 

( مَشْهُودأً  کَانَ  ألْفَجْرِ  قرُْأ نَ  أ نَِّ  ألْفَجْرِ  وَ  78قرُْأ نَ   )

يََبْعَثَکَ   أ نَْ  عَسَى  لَکَ  نَافلَِةً  بِهِ  دْ  فَتَهَجَّ أللَّيْلِ  مِنَ 

( مَحْمُودأً  مَقَاماً  أ دَْخِلْنيِ 79رَبُّکَ  رَبِّ  قلُْ  وَ   )

أجْعَلْ   وَ  صِدْقٍ  مُخْرَجَ  أ خَْرجِْنيِ  وَ  صِدْقٍ  مُدْخَلَ 

( وَ قلُْ جَاءَ ألْحَقُّ  80ليِ مِنْ لَدُنْکَ سُلْطَاناً نَصِيرأً )

زَهُوقاً ) کَانَ  ألْبَاطِلَ  أ نَِّ  ألْبَاطِلُ  زَهَقَ  نَُنَزِّلُ 81وَ  وَ   )

لاَ   وَ  للِْمُؤْمِنِينَ  رَحْمَةٌ  وَ  شِفَاءٌ  هُوَ  مَا  ألْقُرْأ نِ  مِنَ 

( خَسَارأً  أ ِلاَّ  المِِينَ  ألظَّ عَلَى 82يَزِيدُ  أ نَْعَمْنَا  أ ذَِأ  وَ   )

رُّ کَانَ   هُ ألشَّ نْسَانِ أ عَْرَضَ وَ نَا ىَ بِجَانبِهِِ وَ أ ذَِأ مَسَّ ألْا ِ

( فَرَبُّکُمْ  83يََئُوساً  شَاکِلَتهِِ  عَلَى  يَعْمَلُ  کُلٌّ  قلُْ   )

 ( 84أ عَْلَمُ بِمَنْ هُوَ أ هَْدَى سَبِيلاً )
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Establish regular prayers - at the sun's decline till the darkness of 

the night, and the morning prayer and the recital of the Quran in 

morning prayer: for the recital of dawn is witnessed. And as for 

the night keep awake a part of it as: an additional prayer for thee: 

soon will thy Lord raise thee to a station of praise and glory! Say: 

"O my Lord! Let my entry be by the gate of truth and honour, 

and likewise my exit by the gate of truth and honour; and grant 

me from Thee an authority to aid (me)." And say: "Truth has 

(now) arrived, and falsehood perished: for falsehood is (by its 

nature) bound to perish." We send down (stage by stage) in the 

Quran that which is a healing and a mercy to those who believe: 

to the unjust it causes nothing but loss after loss. Yet when We 

bestow Our favours on man, he turns away and becomes remote 

on his side (instead of coming to Us), and when evil seizes him 

he gives himself up to despair! Say: "Everyone acts according to 

his own disposition: But your Lord knows best who it is that is 

best guided on the way."  

رآن کا بھی  

ک

 اور فجر کے ق

ک

نماز قائم کرو زوال آفتاب سے لے کر اندھیرے ت

ا ہے

ک

رآن فجر مشہود ہوت

ک

اور رات کو تہجد پڑھو، یہ تمہارے  -التزام کرو کیونکہ ق

ر کر دے

 
 

اور  -لیے نفل ہے، بعید نہیں کہ تمہارا رب تمہیں مقام محمود پر فائ

دعا کرو کہ پروردگار، مجھ کو جہاں بھی تو لے جا سچائی کے ساتھ لے جا اور  

اور اپنی طرف سے اتک اقتدار کو  ،جہاں سے بھی نکال سچائی کے ساتھ نکال 

 گیا، ت اطل تو  -میرا مددگار بنا دے

ٹ

اور اعلان کر دو کہ "حق آ گیا اور ت اطل م
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ازل کر رہے -"مٹنے ہی والا ہے

 

رآن کے سلسلہ تنزیل میں وہ کچھ ت

ک

س ق
ِ
ہم ا

ہیں جو ماننے والوں کے لیے تو شفا اور رحمت ہے، مگر ظالموں کے لیے  

ا

ک

ان کا حال یہ ہے کہ  -خسارے کے سوا اور کسی چیز میں اضافہ نہیں کرت

 

ان

  ذرا  
 

  ہم اس کو نعمت عطا کرتے ہیں تو وہ اینٹھتا اور پیٹھ موڑ لیتا ہے، اور ج
 

ج

ا ہے تو مایوس ہونے لگتا ہے

ک

اے نبیؐ، ان لوگوں سے  -مصیبت سے دو چار ہوت

ر اتک اپنے طریقے پر عمل کر رہا ہے، اب یہ تمہارا رب ہی بہتر  
 
کہہ دو کہ "ہ

-"جانتا ہے کہ سیدھی راہ پر کون ہے  

नमाज़ क़ायम करो ज़वाले-आफ़ताब से लेकर रात के अँधेरे तक, और 

फ़ज्र के क़ुरआन का भी इल्ततज़ाम करो क्योंकक क़ुरआने-फ़ज्र मशहूद 

होता है | और रात को तहज्जुद पढ़ो, यह तुम्हारे ललए नफ्ल है, बईद 

नह ीं कक तुम्हारा रब तुम्हें मकामे-महमूद पर फ़ाइज़ कर दे | और दआु 

करो कक परवरददगार, मुझको जहाँ भी तू ले जा सच्चाई के साथ ले जा 

और जहाँ से भी ननकाल सच्चाई के साथ ननकाल और अपनी तरफ़ से 

एक इक़नतदार को मेरा मददगार बना दे | और एलान कर दो कक “हक़ 

आ गया और बानतल लमट गया, बानतल तो लमटने ह  वाला है |” हम 

इस क़ुरआन के लसललसलए-तींज़ील में वह कुछ नाल्ज़ल कर रहे हैं जो 

माननेवालों के ललए तो लशफ़ा और रहमत है, मगर ज़ाललमों के ललए 

ख़सारे के लसवा और ककसी चीज़ में इज़ाफ़ा नह ीं करता | इनसान का 
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हाल यह है कक जब हम उसको नेमत अता करते हैं तो वह ऐींठता 

और पीठ मोड़ लेता है, और जब ज़रा मुसीबत से दो-चार होता है तो 

मायूस होने लगता है | ऐ नबी, इन लोगों से कह दो कक “हर एक 

अपने तर क़े पर अमल कर रहा है, अब यह तुम्हारा रब ह  बेहतर 

जानता है कक सीधी राह पर कौन है |” 


